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HULGUSE MÕTTELEND. — „Meie asi on siiski parem, kui nende suurte kandidaa-. 
tide oma nemad kukuwad läbi, aga kui meie kukume, siis kukume 
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PPOI^UPÖÖP. 
Luise Westkirchi romaan. fJäriO 

,.Wahest huwitab Teid siis esiti motiiw, mis 
ma maastiku tarwis olen wälja walinud? Tee ei 
ole pikk, ja Teie wõite kunstitööst paremini aru 
saada, kui modelli tunnete." 

Kracht oli kohe nõus. 
„See oleks tõesti õige huwitaw, eks ; ole, 

E d d a ? Meie usaldame endid Teie juhatuse alla, 
auwäärt meister. Hoidke meile meie kohwi soe, 
herra kõrtsimees!" 

Nad sammusid wälja külateele. Esiti rääkisid 
nad tühistest asjadest. Waewalt oli aga neil wii­
mane külamaja selja taga, kui Kracht seisma jäi. 

,,Muidugi mõistate, et mind mure minu onu­
poja pärast siia ajas. Ta kirjutas mulle, et oma 
asja Teie kätte on usaldanud. Ja nüüd tulen 
ma — " 

..Teie ei oleks pahemat sammu wõinud as-
tudagi," tähendas Prints kuiwalt. 

„Mis?" 
,,Kas olete kellelegi siin ütelnud, et proku-

röör von Tüngeni sugulane olete?" 
..Ei." 
,,See on ka üks kõik," kaalus Prints. ,.Kõrt­

simees teab seda muidugi." 
. ,.Oletame, et see nii oleks, kallis herra Prints, 

mis sest siis kahju on? See herra Pott näib wäga 
usaldusevväärt mees olewat. Pealegi wõime ju pa­
luda, et ta waikiks." 

,.Selle jätame parem tegemata. — Nii siis, 
Teie olete tulnud minult midagi küsima. Olge head 
Siin oleme wähemalt ilma tunnistajateta." 

,,Herra Prints, ma tunnen Teie kuulsust ja 
usaldan Teie terawat mõistust. Wastake muile: 
kas usute, kui üksi olete, omas südames, et minu 
sugulast saab päästa?" 

,,Jah," was tas Prints lihtsalt. 
Kracht joonistas keoiotsaga ringi teetolmu 

sisse ega waadanud Prints'Ie näkku. 
,,Ma mõtlen, kas usute, et keegi teine süüd­

lane leitakse, sest — sesf et tema süüdlane ei ole?" 
,.Onu!" manitses Edda. 
,,Lase olla, laps. Mina räägin siin mehega, 

kes harjunud on inimestesugu alasti nägema. 
Wastake mulle ausasti, herra Prints!" 

..Prokuröör von Tüngen ei ole Doora Mar-
henket mitte tapnud," wastas Prints rahulikult. 

,,Teie usute, et ta süüta on?" Need sõnad 
kõlasid nagu kergenduse karjatus; Krachti silmad 
hakkasid särama ja läksid niiskeks. 

..Seks on mul tõendusi," kinnitas Prints. 
,.Waene poiss! •— Äga kes wõib mõrtsu­

kas olla? Olete juba jälgi leidnud? Loodate neid 
le ida? Igatahes pange taewas ja maa liikuma, 
et mu sugulase süütust selgeks teha. Ärge hoidke 
raha kokku, mu armas Prints. Mina wastutan 
kõige oma warandusega kulude eest." 

,,Teie räägite tõendustest, herra Prints," pa­
l u s Edda, kes kõigest kehast wabišes. ,,Oleks see 
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Teile wastumeelt, kui neid meile nimetaksite?" 
,,Ühte wõin ma Teile näidatagi." 
Prints wahtis tähelepanelikult metsa poole, 

kus ühes kohas lehed liikusid. Terwe tee oli ta 
kõrtsimehe peale pidanud mõtlema, kes nüüd ilma 
nägemata wõis oma uurimisereisile minna. Wõib 
olla oli tema see, kes seal lehti liigutas. 

,,Läheme enam metsa ligidale," ütles ta, ja 
jooksis peaaegu. 

Äkitselt jäi ta pettunult seisma. Metsast tuli 
metsawaht nähtawale. 

..Mis Teil on?" küsis Edda. 
,,Ei midagi. Ainult wäike pettumus. Olge 

head. astuge minu seltsis seal selle sarapuu warju, 
mis meid küla eest warjab, siis näitan teile mi­
dagi." 

Ta wõttis taskust hoolega silitatud kirja, mis 
ta hommikul õõnsast puust leidnud, ja ulatas selle 
Krachtile. ,,01e head, waadake." 

Kracht silmitses ümbrikku, luges kirja Läbi 
ja kähwatas. 

,,Trükikirja kiri! See on ta tõesti. Ja seda 
nimetate Teie mu sugulase süütuse tõenduseks? 
Äga see tunnistab ju tema wastu!" 

„Usute?" 
,.Kudas siis mitte? Õnnetu tüdruk teatab talle 

esimeses kirjas, et ta on wõitnud. Wastuseks kut­
sub mu sugulane ta kohale, kus ta tapetakse. See 
on rusuw! Hirmus! See kaotab wiimase lootuse." 

,,Noh, kui see Teie arwamine on, siis ei ol­
nud mõrtsukas ometi mitte nii loll, et minu poolt 
ülesseatud lõksu läks. See kiri tõendab prokurööri 
ilmsüütust kõige hiilgawamalt, sellepärast, et mõrt­
sukas ta kirjutas, herra von Tüngen seda aga 
sugugi ei wõinud kirjutada." 

,,Ei wõinud? Kudas?" 
,.Waadake kirjade posttemplid, mis mitte ei 

ole wõltsitud. Marhenke kiri on 24. sept. õhtul 
kella 9—10 wahel Siebenhausenis postile pandud 
ja 25. sept. hommikul kella 7—8 wahel Leinin-
genis koju wiidud. See kiri siin, mis Marhenke 
25. sept. hommikul k^Ila 8—9 wahel sai, on juba 
24. sept. lõuna ajal kella 12—1 wahel Leinin-/ 
genis postile pandud. Sellepärast ei wõi ta ka 
wastus olla esimese kirja peale." > 

..Kas ei wõinud herra von Tüngen ju enne 
tüdruku kirja loosilehtedest wõitu teada ja selle 
järele kirja ning kutse kirjutada?" 

,,Ja, seda wõis ta ju teada, et tema kingi­
tud doos oli wõitnud, aga et Marhenke kirgast 
wastuwaidlemata selgib, et ta temaga ju nädalate 
kaupa ei olnud ühenduses seisnud, siis ei wõi­
nud ta ka teada, et neiu just 25. sept. õhtupoo­
likul teenistusest lahkub, jala Bantelni läheb ja 
et tal warandus kaasas on. Selle trükikirjakirjutaja 
on aga seda kõik selgesti teadnud ja sellega reh­
kendanud." 

,,Teie räägite, nagu tunneksite kirjutajat." 
,,Usun ka, et tunnen." 
,,Kes? Kas wõite, kas tahate meile ütelda, 

kes?" 
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Silmapilgu waikis Prints. Uuriwalt silmitses 
ta Krachti ja preili Eddat kõrwalt. Ei, ei suutnud 
need inimesed näokatet kanda! 

Ta raputas pead. 
,.Arwan paremaks nime weel mitte nimetada. 

See on mees, kes ei millegi eest tagasi ei kohku. 
Läheks tal aga korda kohtu käest pääseda, enne 
kui ta on üles tunnistanud wõi enne kui ta süü 
selgeks tehtud, siis jääks herra v. Tüngeni nimele 
ikka weel wari. Ainult niipalju: kui ei peaks mind 
homme leitama ja teile peaks üteldama, et ma äia 
olen reisinud, siis ärge seda uskuge, waid laske 
mõnel minu ametiwenna! edasi uurida." 

„Teie ootate, et mõrtsukas katsub weel teist 
kuritööd teha?" 

,,Kui ta ennast selle läbi päästa arwab, wis­
tisti." 

..Wõin ma Teie kindlustuseks midagi teha, 
herra Prints?" 

,,Mina olen ettewaatlik ja sõjariistus. Ometi. 
Kas lähete siit kohe Leiningeni tagasi?" 

,Jah." 
,,Siis olete wahest nii lahke ja toimetate nii 

ruttu kui wõimalik selle sedeli kommissär Wai-
teri kätte." 

Ta rebis taskuraamatust ühe lehe ja kirju­
tas selle peale mõned read. 

,,Wahest wõib ta ,.Poolkuu" taha metsa warju 
mõned politseinikud minu kaitseks üles seada. 
Mui on põhjusi täna telefoni ja telegrammi mitte 
tarwitada." 

,,Mina wiin teate isiklikult ära," kinnitas 
Kracht ja pistis sedeli taskusse. ,,Aga kui see mees 
nii kardetaw, miks ei lase Teie teda siis jalamaid 
wangistada?" 

,,Mul puudub weel üks tunnistus, mille alles 
homme saan. Soowin täiesti kindel olla." 

,,Mina ei taha Teile nõu anda," ütles Kracht 
soojalt. ,,Ma ainult tänan Teid; kuna Teie minu 
sugulase süütuse selgeks teete, wõtate Teie minu 
südame pealt raske koorma ära ja teete mu jälle 
rõõmsaks." 

Nad läksid ,.Poolkuusse" tagasi. Detektiwi esi­
mene pilk otsis Potti. Ta ,oli kõrtsitoas. Naise 
taga, kes aurawa kohwikannuga tuli, tõi ta koogi-
taldreku! Ta nägi suwises palawuses pisut pu­
nane wälja ja naeratus, mis ta huultel seisis, ei 
ulatanud üles silmadeni. 

.Juba wälja maganud?" küsis Prints. 
Pott waatas ta peäle põigiti. 
„Kes saab niisuguse palawa käes magada?" 

ütles ta õlasid kehitades. 
Prints silmitses higitilku, mis mehel sameti-

mütsi alt üle otsaesise pikkamisi maha weeresid. 
Kas oli Pott waheajal metsas käinud? 

Jälle pidi ta selle mehe närwide tugew ust 
imestama. Pott rääkis rahulikult lõikusel ootustest, 
märgilaskmisest Bantelnis, mis kõik noored hul­
luks ajawat, Siebenhausem rahulikust elust, kuna 
ainult aegajalt higitilgad ilmusid ja detektiwile ta 
seesmisest rahutusest märku andsid. 
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Kas teadis kõrtsimees sel tunnil, et kiri õõnsa 
puu seest ju oli kadunud? Kui, siis teadis ta ka, 
kelle käes see oli. Ja ta nägi nüüd, et lollisti oli 
teinud, kui kellegi märguandmise järele tegi, kes 
ta waenlane wõis olla, liiati weel, kui kuulis, et 
need, kes praegu siin wiib isid, prokurööri sugu­
lased olid. Teadis ta seda? Arwatawasti. Krahw 
Kracht oli ju oma kaardi annud. Ei olnud kahel­
da, et nii kawal mees kül Pott sugulasi ei oleks 
teadnud. Nende tuleku eel oli ta weel wõinud 
kahewahel olla, kuhu poole detektiwi kahtlus kal­
dub, nüüd sai Pott ,,maaler Braunsi" mõtetest 
selgesti aru. Ja nüüd ei jäänud teist teed, kui elu 
ja surma peäle wõidelda. 

See oli ainult wilets balsam detektiwi wiha 
peale, et Edda iseäraliku südamlikkusega Sterna 
kätt pigistas ja talle särawalt silma waatas. 

,,Arge unustage minu terwitus! edasiandma-
ta," manitses ta Krachti lahkudes. 

Üle lahkujate pööras ta oma waewalt lii-
kuwad silmad kõrtsimehe poole, kes lauda ko­
ristas. Mehe punane, paks nägu näis hommikust 
.saadik kümme aastat wanemaks läinud olewat. 

Detektiw mõtles järele, mis kurjategija hin­
ges nüüd wõis sündida. Sepitses ta kallaletungi­
mise plaani oma kuriteo leidja wastu? /a mis­
sugust? Silmapilgu mõtles Prints weel katset teha 
mehe walwelolekut uinutada, selle läbi, et ta awa­
lik oli ja oma leidusest jutustas. Kuid siis hei­
tis ta selle nõu kohe jälle kõrwale. See mees 
wõitles oma elu eest ja tal oli rööwlooma nuus. 
Teda ei saanud petta. Kristjan • Pott läks aega­
mööda nurgakapi juurde, walas enesele wäikese 
napsu ja jõi selle ära. 

,,Soe päew," ütles Prints. 
,,Jah. niihästi sooja kui ka külma wastu aitab 

hea naps. — Kas soowite ka. herra Brauns?" 
Printsil oli kõwa nõu, siin majas mitte enam 

süüa ega juua. 
,JEi, tänan, herra Pott, mul on weel üks 

käik ees." 
,,Jah, õhtu läheb wiluks." 
Prints nägi sädemeid kõrtsimehe silmis ja tea­

dis, et ta ei lähe täna metsa, ega ka talli, kus ta te­
maga mõnikord oli juttu- westnud. Kui keegi pu­
rukslöödud pealuuga õlgedes puhkab, kes tahab 
siis tõendada, kas kirwes wõi hobusekabi selle 
teo tegi? — Ka keldrisse ei wõinud ta ennast 
meelitada lasta. Kuid oma kambrisse pidi ta öö­
seks jääma. Seal polnud wiga. Tüdruk magas ju 
ta naabruses. Teisel pool õue tallis magas sulane. 
Kui ta just ei maganud, ei wõinud kallalekippu-
misest midagi wälja tulla. Ta wõttis kübara. 

,,Mis soowite Teie õhtusöögiks, herra 
Brauns?" 

..Noh. mis Teil on?" 

..Weisepraad ja sissetehtud seened." 
Weisepraad ja sissetehtud seened — ja kui 

homme wastik wõõras woodist surnult leitakse, 
siis Hn eit, kes seeni korjas, nendega eksinud. 
Tore nõu! (Lõpp tuleb.) 
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missuguse anname endist 
tunnistuse? 

Henrik Laar (3nfs.) 

Kui Saks ilmasõja nial. et saawutada mõju» 
wamaid tagajärgi, hakkas tarwitama kihwtiseid 
gaase, pommitama kindlustamata linne ja põhja 
laskma reisijate laewu. siis tunnistasime — Saks 
on metsik, toores. 

3ee oli sõjas. Sõba on iseenesest juba hirmus 
ja sõjametsikuste tipp... 

Hga waatleme parem paralelle rahuaja elus. 
Et Eestil takistada jääda seisma iseseiswa 

riigina, kuiwawad endise 3uur-U)ene apostlid üle 
wäljamaa Eestit kahtlustawa informatsiooniga, 
Eestist luuletakse kõiksugu koledusi ja lollusi, mis 
^aitawad, kui hädaohtlik, kui mõttetu on Eesti 
iseseiswa riigina. 

Võtted, mis IDene walged wäljamaal tarwi­
tawad, et Eestit tuleta tuleasemeks teha. on rahu­
aja kihwtised gaasid. I a meie peame neid alatilks. 

Rga kas Jaante meie ka jfe&es&ts läbi ilma 
tiihwtigaasideta? 

Ei! 
3a see annab meie wastastele tihti kätte öi-

guse lasta ilma sõnumit: 
., Eesti kodusõjas tarwitatakse kihwtiseid 

gaase!" 
Missuguse pildi andsime endist walimistega? 
Meie poliitilised parteid olid kui näljased- woo-

rimehed sõitatahtja kallal — igaüks püüdis tee­
nistust oma kätte. 3a abinõud? 

Kahtlustati üksteist awalikult walijate ees, 
pealtwaataja wäljamaa ees kõiksugu sigadustes ja 
riiklistes pahategudes. Ruid ei pööranud kohtu poole 
teotataw. et oma süütaust selgeks teha, ei pööra-
nud kohtu peele ka süüdistaja ses sihis, et pahategija 
oma teenitud karistuse saaks. 

3a pealtwaataja otsus oli: 
..Nutundmata kaabakad mõlemad!" 
Gaasitati wastamisi õhku kihwtiseks. 
Nüüd wäikene ääremärkus: 
Kui waadata läbi wõrdlusprilli, siis kandis 

kõik see meie waNmiskäik ilmasõjalikku laadi 
ühesi Kõigi tema tooruste ja hoolimatustega. 

Kas ei olnud see tüüpiline intendandi hoolsus, 
miNega hulk walijaid nimekirjadest wälja jäeti, 
linnas kirjutajakeste poolt theed juues kogemata 
ja maal ..aidameeste" poolt Meelega. 

(Dii ülekohus, kuritarwitawus. Kga kui tuua 
awalikkuse ette, kuidas ja missuguste wiguritega 
walijad eemale jäeti, kuidas )segi Tallinnas see 
wõimalik oli. et alaealine tütar oma isa ja ema 
eest käis hääli andmas, siis — missuguse tunnis, 
tüse me endist anname? 

3a kuigi esinetaks protestidega ja määrataks 
ümberwalimised, siis ei oleks selle tagajärg miski 
muu, kui et saawutaks weel hullemat. 

Meie oleme juba niiwõrd ära demoraliseeritud. 

3a 3uur-U)ene walgete kihwtigaas — raadio, 
et Eesti kodusõjas tarwitatakse kihwtiseid gaase, 
omab kodanlise õiguse. 

Herrad liiderid, kumbat me üles ehitame, kas 
iseseiswa! Eestit wõi 3uur-U)enemaad? 

Missuguse anname enöist tunnistuse? 

— c > — 

Eesti ajalugu. 
(Konspekt.) 

©ori. 

..Tunne iseennast!" ülles kord üks kuulus es­
peranto mõttetark, kui peegli õstis, ja sest ajast 
on see ütelus kõikides maakera prowintsides kroo-
nikaliseks saanud. 

Ühe sõnaga — see lause on suure lugupida­
mise omandanud ja selle lause järele püütakse ta* 
litada. Kahjuks ei wõi me. eestlased, enese kohta 
seda mitte ütelda. 

Meid huwitab wõõras rohkeni. Meie püüame 
kõige jõuga tundma õppida ..põhjalikult" wõõ-
raid naisi, kuna meie oma naised ..küttekriisist" 
peawad kannatama' me huwitame end wäga wa-
liswaluutast. kuna 'meie oma waluuta tõsise ar-
mastuse puhul langeb ja ikka langeb ja igasuguseid 
prantsuse ja inglise haigusi põeb. 

See on kurb. 
Nüüd oleme me iseseiswad sotsid, meil on oma 

iseseisew wabariik, iseseiswad ministrid ja palju 
muud, iseseiswat ..nasswärki" ja sellepärast oleks 
ülim. pange tähele, ma Rtlen ii li Mi aeg iseendid 
tundma õppida. Et sellega algust teha, peame me 
kõige peält oma ajalugu hästi tundma, sest kui 
me ei tea missugused oleMe me enne olnud, kui­
das wõime me siis teäda, missugused oleme Me 
praegu? 

Ei aita. kui me peeglisse waatame. Me pea-
me ka peegli tagust tundma. 

Naturallement! 
Et mul Eesti rahwa ajalugu niisama ŝelge on. 

nagu rahwasaadikul püksilappimine. siis tahan siin» 
kohal lühikese kõkkuwõtte sellest teha. 3a teen 
ma seda ses kindlas usus, et see palju kaasa aitab 
selleks, et iseendid tundma õppida. 

..Tunne iseennast!" ütles Rei, kui ta oma 
pilti Kmetiühisuste wabaõhu kunstinäitusel nägi. 
..tunne iseennast!" ütlen ka mina.*) 

* * 
* 

Eestlased elasid siin niaakeral Kaua. kaua en­
ne maailma loomist. 

Nad käisid kahe käe peal. wedasid piiritust 
mööda silmapiiri ja täitsid muid diplomaatlisi üles-
andeid. Neil oli oma kuningriik ja nad elasid poti 

*) See oli nüüd na umbes eessõna taolist. 
Mis edasi 'tuleb, see on see, mis tulema peab. 
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Kuninga Walitsuse all..poti Kuningal oli neli silma 
ja ta oli Kuri ja tige walitseja. 

Raua Kannatasid eestlased ta wägiwalla wa-
litsust. 

wiimaks katkes ühel eestlasel püksirihm ja 
ta kutsus parlamendi kokku. 

parlamenti waliti wiie erakonna esitajad ja 
neid hüüti wiie kaardi durakutekV. 

Viie kaardi durakud istusid mitu ilust kuud 
parlamendis, kaalusid igakülgselt margapuuga oma 
sissetulnud margad ära ja läksid jiis poti kuninga 
juurde. 

Meretasid ja ütlesid: ..et nii ja na, armas ku-
ningas — käi potile!" 

3a wiskasid kuninga laua alla. Uabwal osi hea 
meel ja nad ajasid Koik parlamendi liikmed kotti. 

Taarale aga see krempel ei meeldinud põr-
mugi. Ta wõttis brutto ja netto kätte ja tuli 
sinna. 

Tuli sinna ja ütles: 
..armsad lapsed! Te olete mulle wäga kal-

lio! Ma kallistaksin teid heameelega kuid mu 
käed on nõrgad. Liin on aga kõwat kätt waja!.. 
Ma saadan oma sekretäri, tal on kõwemad käed 
— ta lükkab ühe käega 260 kilogrammi ja tõu-
kab kuuli 25 meetrit!" 

la ta kutsus oma sekretäri. 
See kallistas kõiki nii/et kargud ja puujalad 

hinnas koledasti tõusid. Eestlased olid wäga lii-
gutatud. wõtsid Välisministeeriumist wiisad ja past­
lad ja läksid. 

Nad tulid suure hurraaga Viljandisse ja lõid 
kelmikülasse laagri ülesse. 

Siin ehitas peaminister Noa /Wiljandi keeli 
wäits) omale tubli laewa ja sõitis põhja naba 
uurima, et riigile sissetulekut muretseda. Ta kut-
sus igast erakonnast paar esitajat laewale ja sõit 
läks lahti, kaewal olid tublid purjud peäl ja sõit 
läks mis ludises.. Kuio, et ka laewasofijad Koik 
täies purjus olid, Jiis. tormas laew põhja naba 
õtsa ja wenitas naba ära. 

Kuid Noa ei heitunud. Ta saatis ühe Wiru 
liblika laewast wälja waatama, kas „shansu" saab. 
Lee tuli warsti tagasi, waluuta pakk hammaste 
wahel. 

Noa oli asjatundja mees. Ca laskis naba 
lähedale ankru sisse ja jäi ootama. 

Kui siia tuli telegramm, et keegi kaim oN 
Kbeli maha löönud, sellepärast, et see altkäemaksu 
oli ühele suurele ninale maksnud. 

Noa wiis oma laewa transiit kaubana „(Dda-
mehe" raamatukauplusesse, ,, Siuru" mäe otsa ja 
astus ise rahwasteliitu. 

Nüüd paranes eestlaste elujärg märksa. 
Nad kutsusid Narwa kalewiwabrikust Kalewi-

poja. andsid ta katte Walitsuse kepi ja ütlesid: „meie 
maa on küll wäike, aga korda ei ole!" 

I a Kalewipoeg hakkas korda jalule seädima. 
Kuid, et r,estoraanid kõik lahti olid, siis oli 

korda jalule seadida raske, sest et keegi jalul ei seis-
nud, * 

Stal tuli paljasjalgne Tõnisson ja ütles: „Te 
peate heinu sööma, lurjused!" — Kalewipoeg kuulis 
seda. wõttis oma seitse asja Ja sõitis Aoome-Eesti 
silda ehitama. 

(Et aga soomlased (Eesli piiritusest lugu ei 
mõistnud pidada, kukkus sild sisse ja Kalewipoeg 
kosis omale pooleks tunniks saare piiga, sest sillale 
pidi nii ehk teisiti alus saama pandud. Nii elasid 
eestlased enne ajaloolisi ajajärke. 

Siis tuli kiwi ajajärk. Siin olid eestlased juba 
targemad. Neil olid suured kiwimajad, igas ma-
jas olid komiteed ja heategewad asutused ja nad 
andsid igale palujale leiwa asemele kiwi. Kiwi 
oli igal pool. Kiwiga köeti ahjusid ja masinaid, 
kiwa lasti katuselt möödaminejatele kuklasse ja 
kiwidega pilluti koosolekutel kõnemehi. Ka kõik 
ilusad uuendused ja kaunid lubadused olid kiwista-
nud. Siis tuli raua ajajärk. Selle ajajärgu tõi 
muinasilmast Kr. Naud päewawalgele. Naua aja-
1'ärgul taoti rauda senni kuni ta palaw oli. 

Kui ta ära jahttus. wisati ta kusagile nurka 
ehk tee äärde ja lasti seal roostetada. Naua ajcr-
järgul oli ka käte ja jalgade raudupanek wäga 
woodis. Ka suurauad pandi mõnele suhu. kes suu 
imestuse pärast lahti unustas. (Ehk küll rahakapid 
rauast olid. mõistsid osawad ..raudpead" sealt omale 
raudwara muretseda. Igal pool oli raud. ainult 
raudse tahtejõuga inimest ei olnud, see oli keelatud. 
Naua ajajärgule järgnes ponksi ajajärk. See on 
Eesti ajaloos ilusam ajajärk. Lee oli õnne aeg. 
Igaüks, kes sel ajal eestlast nägi, ütles kohe: 
..poiss, kui ponks!" 

Siis tuli wase ajajärk. See ajajärk läks kaunis 
keskmiselt mööda ilma et ta Eesti elusse tuntawat 
jälge oleks jätnud. Kinult waskrääma ja wask-
narwa waksalid on weel kui selle ajajärgu reaalsed 
mälestused järele jäänud. Ühes waseajajärguga ka-
dus ka waskraha. 

waseajajärgule järgnes puuajajärk. 
puuajajärgul oli igal pool wäga palju puude 

komiteesid, puude wargust ja suur puude puudus. 
puuajajärk kestis kaunis kaua ja weel prae-

gugi wõime mõnda selle ajajärgu esitajat kõrgemate 
ninade hulgas leida. Kui me tähelpanelikult nende 
päid silmitseme. 

puuajajärgul tegid wanad eestlased omale sel-
lega nalja, et nad teineteisele ajawiiteks puu kuue 
käistest läbi ajasid. Umbes samasugust nalja tee-
wad nüüd meie rahwasaadikud oma walijatega. 
puuajajärgul anti ka paljudele isamaapoegadele. 
kes oma wahwusega suurte herrade tähelpanu ära-
tanud, autasuks puuristist ja puujalau. Üleüldse oli 
see üks ilusam ajajärk Eesti ajaloos. 

Kui Kolumbus Kmeerika üles nühkis, kadus 
see ajajärk meilt ja läks Nakweresse. Sealt ka» 
dus ta ka pikkamööda ära ja praegu ei ole meil 
puuajajärku ega ole puid ka mitte. Ninult puupäid 
õn weel, kuid need on lihtsurelikule kättesaamatud. 

puuajajärgule järgnes samagonni ajajärk. 
Kuid see on 'meil weel tänapäewani päewakorra!, 

ehk teda küll igasuguste külmade ja soojade sakus» 



6 VXti t m at§ Na 92 

Kabega häwitada püütakse, ja sellest ei maksa rää-
kida. Seda näeb igaüks ise. Minu eesmärk oli aga 
ainult seda kirjeldada, mis mööda läinud on. Nii. 
Ma loodan, et see lühikene, kuid täielik, kirjeldus 
mitte asjata ei olnud, waid et ta ikka ühe jälje, 
ühe wäikse jälje jätab. 

Ses suhtes ikka. et — „tunne iseennast!" 

Hornunculus. 
Charles. 

L 
Neil päiwil tuli Sarap mu juure.ja ütles: 
„Kuis tahaks ma olla õnnelik!" 
„Mis õnne sul weel waja?" küsisin kadedalt. 

„Sul on ilus ja truu näme, hea teenistus, maja, 
terwis ja raha." 

„©n see kellegi onn?" päris Sarap rahulole-
maialt. „Gnn on suurem. Mis aitab, et.mul truu 
naine, maja, teenistus, terwis, kui ma rahul ei 
ole millegagi! Gnn on rahulolemises. 3eft kust 
ma tean. et naine minule truu? tvõib olla, et 
petab mind. Niisama ei tao maja ka mingisugust 
sissetulekut. Teenistus. — see on närune. Tarwis 
— rahuloldaw. Ma ei näe selles mingisugust õnne." 

„3a oled liig rahulolematu," ütlesin. „Kui see 
ei ole õnn. mis siis on õnn?! Need on paljad kõne-
käänud, mis siis tekkiwad, kui inimene rahul ene-
sega." 

3eal tegi 3arap kawala näo, pani käe westi-
tasku peale ja ütles: 

„U)arsti saan ma õnne. Mul on talisman. 
Ma praegu alles sain selle. Vstsin." 

„Cõega?" küsisin uskmatalt. „Milline talis, 
man sul wõiks olla?" 

„Mul on homunculus, wäike homunculus." 
„Näita!" 
Ta wõttis westitaskust uuri ja tähendas selle 

keti otsas rippuwa ripatsi peale. Ma wõtsin seda 
kätte ja waatasin. Nipats kujutas meest, wai-
kest musta meest, kuid mis ühtlasi tuletas, tillu-
kest porgandit meele, millel inimese kuju. 

„3ee on mandragoosi juurest tehtud homun-
culus. sest kuiwanud mandragoosi on ju wõimata 
uuriketi otsa riputada. Selle ostsin ühelt tatarilt 
täiturult. 3ee 'toob õnne. Jumalaga!" 

..Miks siis nüüd nii ruttu lahkud?" 
„QEi ole aega.. . waja talismani näidata kä 

teistele." 
Zäks, ja ma ei näinud teda enam hulgal ajal. 

I I . 

Ühel päewal — aasta aega peäle wuma\t 
jällenägemist — tuli Sarap mu juure. 

..Laena mulle raha!" ütles ta. 

„Mul ei ale palju peenikest... kõigest l5.000 
mark.a." 

..Kitab sellest... Gle meheks laenatita st!.." 

./Tähendab, sa oled hädas?" pärisin. 
„3a kuidas weel! Ma olen kõige õnnetum 

inimene maailmas. Üks õnnetus tuleb teise peale." 
..Millised õnnetused?" 
..Esiteks — naine petab. Esimest korda taba* 

Ões naist teisega arwasin ma. et näen wiirastust 
ja ei uskunud. Eeine kord tabades naist, tõendas 
naine, et näen wiirastust. Kolmas kord tõendas 
naise armuke, et wiirastus. Kiud nüüd ma juba 
ei uskunud, sest wiirastus oli aluspükste wäel ja 
ta juustesalk mu 'k^es... Kas see ei ole õnnetus?" 

„3ee ei ole midagi," trööstisin. „Lase nai-
sest lahutada ja wõta uus." 

..Uus? Mis ma uue naisega teen?" 

..Sedasama, mis wanagagi." 
„Rga millega teda toidan?" 
,,Kui mitte leiwaga, siis armuga." 
„Rrm tahab aga omakorda leiwaga toitmist. 

3a kust ma leiba saan. kui mul ei ole teenistust?" 
..Ütlesid kohast lahti?" 
,.Ei — mind üteldi." 
..Miks?" 
..Üteldi, et mul on nüüd õnne-talisman, et 

ma olen nüüd rikas ja ei tarwitse teenida." 
„See ei ole ju weel kuigi suur õntretusf' 

trööstisin. „3ul on ju maja." 
„(Dli, aga enam ei ole." 
..Müüsid kasuga ära?" 
„Ei — mult wõeti ära niisama. Gigem oel-

Öa: ma mängisin kaartidega maja ära." 
. .Miks?! Sa ei mänginud ju ennem kaarta." 
„Ennem ma muidugi ei mänginud. Roa niipea, 

kui talismani sain, hakkasin mängima, et'nätsuda, 
kas õnne on." 

„3a wõitsid?" 
„Kuiöas ma siis wõitsin, kui maja maha mau» 

gisin!" 
„Siis... him\.. see õnne-talisman ei too sulle 

midagi head?" 
„ptui, kurat... õnne-talisman?!. Gnnetuse-

talisman on see..." 
„3iis müü wõi kingi see mulle!" 
..Rra kinkida?.. Ei seda ma kull ei tee.. . 

Teist inimest ma õnnetusse ei soowi sattuda lasta. 
Ebk... ehk toob ta kord ikkagi õnne..." 

M a ei tahtnud talt wõtta lootust, õnne kord 
jälle wõita. .'. • « j 

I I I . 
Raua aega ei kuulnud ma Sarap'ist enam mi-

dagt. 
Näinud ei olnud ma teda weel kauem aega. 
Siis trehwasin kedagi, kes teda.tundisi 
„Kus peaks nüüd herra Sarap olema?" pä-

rifini 
..Surnud," wastas tuttaw. 
..Surnud?!" hüüdsin üllatult. ,.RuidaH? 3äi 

soojatöppe? wõi poo« enese?" 
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„(Ei Kumbagi. Ta uppus." 
..Lupeldes?" 
,,(Ei, päästes." 
..Kedagi uppujat päästes?" 
„(Ei, mitte uppujat, waid talismani." 
..Kas siis talisman läks suplema, see uunri-

pats?" 
„Seda muidugi mitte. Hga herra ,3arap. sõi-

tes laewal helsingi, näitas laewa pardal kellegile 
soomlasele talismani. Seal kukkus talisman, mida 
ta keti otsast lahti oli wõtnud, wette..." 

„See wäike homunculus?" 
„Nimelt wäike homunculus. Nähes, et Ho-

munculus kukkus wette, muutus Sarapi nägu 
lõuendi karwa ja ta karjus: „(Dma waranduse 
annan sellele, kes õnne-talismani wälja toob!" 
Kuid keegi ei teinud katsetki, sest kõik teadsid, et 
Sarapil enam wara ei ole ja meri oli sealt kohalt 
sügaw... Täitsa unistus oleks olnud sealt talis-
mani katte saada... Siis palus Sarap kapteni 
laewa seisma jätta. Kuid see naeris selle lapsikuse 
peäle. Sarap jooksis sihita, meeleheites laewalael 
ringi ja hädaldas: „Kui ma ei saa kätte talis-
mani, tähendab see minu surma!" Lõpuks kar-
gas wette, et talismani päästa, ja enne kui keegi 
sai märgata, kuhu paika, oli ta kadunud wee alla." 

Ma kuulasin huwitatult. Ma olen ilma ra-
ha st. mis laenasin Sarap'ile. 

Nüüd olin kindel, et see oli tõega 3nn«tU5lte 
tooja, see wäike ripats homunculus. 

—o— 

Nägemus. 

Ivan Tilkin. (Naamatust: „£a Nuit.") 

Mu näen: mu pealuu awa'" l' a- maas 
ja hiilgab, punane, kui julmem elukas. 
Täispuhutult ta roomab nagu hirmutis 
ja äkki wiskub. hüppab, ujub õhus siis. 
Ta pikad närwid oma taga wälja aab 
ja katsesarwe nisad wälja sirutab. 
Kesk öiseid warje hirmutes ja aurates 
ta seal. kus ohwrist näeb — naisi, lapsi —, ees. 
Ta waade saaki nähes söena õhetab, 
ta ise julmalt kuradina rõõmustab. 
Gh. häda, mõistused! te peate surema: 
teid ümber rõngund imedes on roomaja! 
Need ajud, kus idee tuiksooned lööwad, toob 
ta oma juure, kus siis ablalt tühjaks joob. 
$La neelab — unelmid ja soowe ja ka und 
ja iluduse tuld ning süütause luud. 
3a pidu Vpetes taas hakkab roomama 
mu aiju, et seal magada ja puhata. 

Tõlk. R. Kullerkupp. 

— 0 — 

Meeletusa päewi). 
Ed. Nmn. 

1. l l l g u s . 

Ma nägin teda. 
armastasin. 
Ta pruunisilmaline. sinisilmaline, hallisilmali-

ne. . . Kulojuukseline, pruunjuukseline. mustjuukse-
line... 

Leidis mu mehise, tugewa, kangelase. 
Armastas. 
wana nali — suudlused jne. 
„Kallim. wäljas sajab wihma." 
„£af sajab. Mul päikse paiste." 
„Kui kena sa oled!.. Kui magus sa oled!.. 

Mu süda wäriseb... Su! on sinised silmad, ei — 
pruunid, hallid . . . flh, su silmad on kõik!.." 

..Kallim!" 

..waata — päike on pilwete taga, tahad — 
ma toon ta sealt wälja. Ma wõin kõik!.. . Mu 
süda on kuningas!" 

^Kallim!" 
..Ma lähen ja kuulutan kõigile, et sa mind 

armastad. Ma lähen ja hõiskan seda terwe ilmale!" 
..Kallim!" 
..waata, wäljas sügissomp... 5lga meil on 

päike! Ma olen kuningas — sinu südame kunin­
gas!" 

..Kallim!" 
„Hga mis pitsitab mind?., wäljas sajab..." 
.,£af sajab, kall im..." 
„5lga miks sajab! Nüüd peab päike paist-

ma! päike. Ma ei salli seda udu! Ci salli." 
..Kallim!" 
..walus on süda! walus, walus on armas-

tus! Krmastus — see iganud laul! Miks armasta-
wad teised, miks armastawad kõik! Miks kirju-
tawad kõik armastusest!" 

.,Kallini! Mis puutuwad meisse teised?" 
„Ma wist kaotan sinu warsti! 3a mis jääb 

Ntulle siis weel järele?" 
..Kallim!" 
..pjin — faab aru! piin." 
See wana nali! See piigat nali! 
Meeletusa Hallikas. 
poo end ülesse! 
Meeletusa päiwil saad aru õieti elu eesmär-

aitt. 
2. I ä r g j a l õ p p . 

wihma sajab. Sajab. 
Taewas, kas see pole küllalt mõjuw põhjus 

meeltusaks! 
Taewas häll nagu tinast walat. Iga wiimane 

lehelibleke märg. Maa rumalniiske. Silmpiir upub 
sügissompa. Meelolu sest halwat. 

Näed siis igas inimeses enese wihkajat. Näed 
armsamas enese wastu ükskõiksust. 

„Mu armsam, su silmad on kurwad!" 
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KUI RAHWAERAKOND RIIGI PEREMEHEKS SAAKS . . . 

1) ...siis kaewaks ta kõik tähtsamad endised 
rahwaerakondlased — Kawalast Hansust alates 
ja Rummu Jüriga lõpetades — maamullast wälja, 
sest see on wärske ja tegu wõimas materjaal; 

2) siis asetaks ta tähtsamad neist riigiwankri. 
pukile, annaks ohjad Ja walitsusekepi nende kätte 
ja laseks neid riigiwankrit juhtida. 

3) Riigiwankrisse aga annaks ta aukohad kõi­
gile, kes rahwaerakonna poliitikat ühel ehk teise] 
wiisil toetawad. Need ,,aumehed" jooks siis riigi 
ja rahwa terwiseks isamaalist kuremariini ja teeks 
muud kõrgemat poliitikat. 

4) Ja siis oleks kõik kõige paremas korras 
ja riigiwariker wuraks niisuguse ^hurraaga", et 
kodanikul raske oleks allajäämise eest end 
hoida. 

,,'Bfy, üte wait..." i ~~ 
„Sa ei armasta mind!.." 
„waiki..." 

\ sajab, sajab. 
waata, 'hall cSjfttfS piirab sind — nõiutud 

ring. ulillest sa wälja ei pääse. Koik silmpiirid 
upuroad wette. { 

»,llnnscnn, miks pöörad sa mulle .selja?" 
„Hga ma lpole ju pööranud..." 
„3u (filmis pesiltseb põlatus?" 
„Pfy, jäta järele..." 
Mu süda wäriseb, mu süda walutab. firmas* 

lussaatan on ta kuumade 'tangide wahele wõtnud 
ja kisub. Risub. 

„l)ea. Sa ,ei armasta mind enam!" 
„©Ie wait..." ' 
„$a põlgad mind!" , 
„waiki kord..." , 
põlew ora on litsut rinda. 
pea kohal an kummuli keerat Kitsas, kitsas 

tinäkuppel. . i { 
„Ruule... Ma lahkun..." , 
.,waiki..." 
..Jumalaga." 

Hra selle tinakupli alt! wälja sest nõiaringist! 
Köwemini, kõwemini ilas' pitsitawad tangid! Sii= 
'gawamale. sügawamale las' tungib oral Nii. Nii. 

..Kuuled. Ma ütlin jumalaga 1" 
waikus. 
..Ma lahkun." 
..Jäta, mind rahule..." , 

..Nii. Sul on sinised silmad. Nad Põlgawad 
mind. Taewas ihall. Su silmad hallid. IumÄaga." 

.Tangid pigistati kokku. Gra Keerati ringi. 
Ta jäi. Mina läksin. Läksin. 
5 ajab. Sajab. 

Lollus!!! 

r̂miasiitufe troon. 

Dante-H. Nosseti. 

Naisjumalaid on ähite laadi wäga palju: 
Kurt Tõde üks, kohk selle silmi ilustab; 
siis Lootus, taewa paole kes tost' pilgu walju, 
siis Kuulsus, waimustust kes üles õhutab 
ja tiiwa löögiga tuld loitma 'lööb kesk tuhka; 
siis Noorus, see, kel ruskab põsk ja kuldne 'juuks 
kes kunagi ei suletuste järel' puhka; 
siis Elu. see, kes juurid puid me ristipuuks. 
Seas noid ei ole Rxm. Ta troon kesk teist maailma 
jäänd armutuimadest on kaugele. 
Ti puutu kellegile tema tempel silma, — 
ehk Tõde kuulutab küll teda kõigile 
ja Lootus näeb tast und. ja magus talle Noorus 
ja Kuulsus hoiab ta ning Elu — tema woorus. 

Tõlk. R. Kullerkupp. 
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WALIMISED „WIRU" 
WALIMISRINGKONNAS. 

— „Noh, kuidas walimised läksid? Palju hääli said?" 
— ,,Äh, mis tühjast rääkida! — Ühe walewiiesajase sain!" 

— ,,Äsi seegi! — minu kast jäi päris kuiwaks!" 

..poWnches" wene waGete HpUasen^ ' 

Nowembrikuu lõpu ..postimees" teatab: 
„Seniste anomete järele rahwaerakond Riigi­

kogu walimisitel esimesel kohal." 
3a edasi järgnewad tõenduseks kunstliselt otsi-

tud armub. 
Kas fee on .rahvaerakonna uuesti ütesefytta* 

mine rnöi? —tk 

— ..Teie laps on nii wäga oma tjet nägu."' 
— ..Tasa, Jumala pärast! — Minu mees 

wõib Kuulda..." 
puupea. 
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Kuningas ja narr 
Charles. 

Naer on ÜKS inimese olulisemaist nõuetest, ja 
kõigil ajul on Koik rahwad otsinud wõimalust kas 
wõi lühikeseks ajakski unustada kurbust ja mure 
(Et alati enese juurest lõbustuse hallikat ei leitud, 
nõuti seda teistelt, õa nii tekkis .marride elukutse." 

lljalugu ei kõnele üksnes narridest ja weiderda-
jäist surelikkude seas. waid ka narridest, kes aju* 
sid suremata jumalate keskel Vlnmpis. Nii Kõne-
leb Greeka ja Nooma mütoloogia, et Vliimpi ju-
malad tundsid lõbu mitte üksi wähemate, waid ka 
metsa- ja wetejumalate. nagu paani ja Neptuu-
nuse koerustukkidest. 

Flstudes jälle surelikkude sekka, näeme, et juba 
Sõmerus kõneleb inimestest, keda ei wõinud keegi 
näha ilma naeruta. Hga ka härjapõlwlastest ..Gdis-
sees" ja mujal. Ning peaegu kõigil ajaloo astme-
tel tekkisid Euroopa kultuuri riikides kuningate 
ja printside õueringkondades isikud, kes oma walit-
sejate käsul pidid peletama kurbuse. Niisama ka 
Bajias, (Egiptuses la muial 

Kõikidel aegadel, kui isiku suu oli sulutud, 
käed ja jalad aheldud. oli n a r r i d e l õ igus o e l-
da m a a i l m a t u g e w a t e l e tõ t t näkku. Ja 
peab üllema, et narrid mängisid ka suures siraai-
suse rewolutsioonis. kuigi mitte suurt, siis wähe-
mat osa. aidates selleks , kaasa. 

* * 
* 

Kõige kuulsam narridest oli mõistulaulud? 
looja äsop. Kord pidutses tema peremees mõtte-
tark Kfan] seewõrra, et joobnud olekus hooples, 
et ta joob terwe mere tühjaks ja lõi ühe oma küla-
lisega selle peale kihla. (Teisel päewal ärgates ei 
teadnud ta. mis teha. kuid teda päästis Nsop. 

Kihlweo päewal kogusid kõik elanikud mere 
kaldale, et näha, kuis mõttetark saab häbistudl, 
kuid Ksanf ilmus lõbusama ja teatas rahwale ra-
hulikult: 

„Ma wedasin tõega kihla, et joon mere tüh-
jaks, kuid ma ei wõtnud arwesse jõgesid, mis meroe 
woolawad. Las mu wastane panna jõgede suud 
kinni — ja ma täidan oma lubamist." 

Rahwahulk läks laiali ja kiitis mõttetarga 
mõistust, kes oma tarkuse sai aga — narrilt 
Ksopilt. i i 

* * 
* 

Gige suures kuulsuses prantsuse õuenarridest 
oli, nagu Zean Maro kirjutab, Ludooick X I I ajal 
Tribulle. Kord läks kuningas Pariisis „püha 
Kella Torni", et õhtupalwet pidada. Narr oli 
temaga. Tornis oli waikne. Mõni aeg hiljem alus-
tas preester palwet, siis alustas koor laulu. Narr 
läks ja teotas preesteri Kuningas küsis narrilt, 
miks ta seda tegi. Narr wastas: 

„Kui me siia tulime, wader, oli kõik waikne, 
aga see inimene tõstis kõige peält nurinat, tähendab 
— teda pe.ab ka karistama." 

* * 
* 

Tribulle pilkas riigimehi. Ükskord ähwardas 
üks minister, et laseb teda keppidega surnuks 
peksta, et ta teda pilkas. Narr läks kuningale kae* 
bama. 

„Ära karjda," ütles talle Fran'isco I. „Kui 
keegi julgeb sinuga nii hirmsasti ümber käia, siis 
käsin ma teda weerand tundi hiljem üles puua." 

„U)ader, tänan sind selle armu eest, kuid kase 
teda üles kõigutada weerand tundi warem." 

* 

LudowMXIII oli palju narrisid, kelledest kõige 
huwitawam Mare, kellest Tallemann de-Neo järg-
mist kõneleb: 

Kord oli kuningal külaliseks d'Epernon. üks 
Prantsusmaa täPsamaist juhtidest. Kuningas kut-
sus narri, näitas külalise peale ja ütles: 

„Näita, milline ta on siis, kui. on wihane 
wõi haige." 

Narr tegi külalise häält järele ja karjus: 
„Mu narr siia kutsuda!" 
Teie kõrgus d'Cpernon, see ei ole sugugi wõi-

malik." 
„Isikutel minu seisukorras on kõik wõimalik." 
„Teie kõrgus d'Epemon, ta suri kaks nädalat 

hiljem." 
,.Ükskõik, ütelge, et ta mu juure tuleks." 
Kuningas naeris, selle improwiseeritud panto-

mime üle ja kinkis narrile 20 kuldkillingit. Narr 
kaalus raha käel ja ütles: 

„KH, Luningas, selle raha saate maksude näo] 
ikkagi tagasi." 

* * 
\ * 

Iacobs kirjutab: 
„Mõned aastad tagasi elas Versailles wana-

mees, kes oli Maria-5lnt0ninette'i narr. Ta näitas 
meile paar kohwi-iwa. mida sai kuningannalt ja 
ütles: „ M a kahetsen esimest korda omas elus, et nii 
suurel kuningannal on nii wäike käsi." 

* * 
* 

Inglismaal oli kuulsamaist narridest Heinrich 
VIII, narr Sommers. Kord oli Zommers kohaliku 
kardinaali narri juures külaliseks. Kuningas ku-
sis, 'Rin hea wiinaga teda kostitati. 

„Ma arwan, et paremat wiina ei ole keegi 
joonud kunagi ilmas." 

„Isegi minu laua 'taga." 
„Isegi sinu laua taga." 
„Kuid minu keldris on ju Euroopa paremad 

wiinad olemas." 



) 
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„Kuib kardinaalil on keldris niisugune wiin, 
mida ta isegi kulla wastu ei waheta." 

„Hra kõnele!" 
..wannun teile! Kui ei usu, tulge waatama." 
Kui kuningas kardinaali keldri läks. leidis 

sealt mitu wiina waati, mis tühjad, aga ühe, 
mis kullatükkidega täidetud. 

Kardinaal sai hiljem teenistusest lahti, mõis-
tagi kullawaadi pärast. 

— o — 

Hrnefniku wmmupiir 

Ettekujutuse poees. 

p. poiss. 

..pärnumaal sünniwad riigi-
maade walitsejad rentnike Ml-
metanub maab künbma." 

Kj al ehe st. 

* jaoskonna riigimaade walitseja oli oma kõhu 
liigu täis söönud. 3ee awaldas mõju. Koht hulus, 
nagll wesiratas lumesulainisel. Muist söödud pudru 
paisus ajudeni, tekitades seal kõige patriooiilisemmd 
juurdlusi. 

zTa muutus üritataks ja närwiliseks. 
habeme asemel ajas ta pea paljaks, oli ju 

habe eila aetud' peksis naise asenrel wana wiit-
saabast, kuni see põllutööministeenumile protesti-
awalduse saatis,' pani tshekiretsepti ettekirjutusel! 
poole naela piiritust terwiseparanduseks ..pintslisse" 
ja mõtles siis: 

„Mis kuradi päralt! Mina olen riigimaade 
ülem. Glgugi onupoja poliitika armust, hm! Rent-
nikud on ihooletumad. waja neile näidata, mis 
pagana pihta!. . Mis eest mina riig'muade ülem? 
Kuradi pihta!.." 

wõttis kepi ja läks. 
Ksunik kelle juurde ta läks. istus perega söögi-

lauas. Kargas ülemust nähes kohkunult püsti, lasi 
suutäie pihku ja pioi söögipalwet lugema hakka-
ma. sai ,aga mõtteid koondada, naeratas häbeli-
kult. palus /suurtherrat istuda. 

Ringkonna ülem waatas jita, sinna. 
..Tulin kui su ülem. Iaak, täna niidad od-

rad maha. waja teid õpetada! Mis jaoks mina 
rigkonna ülem olen? Mh! Majapidamine ei ole 
korras. Ma isind õpetan, Ikuidas elada. Kohast 
wälja!" 

..Gdrad on alles maha tegemata," seletas pe-
remees. ,,kewadel isiis!" 

„Mis? Maha külimata? Ei tohi olla! Mis 
eest mina, kuradi pihta, ringkonna ülem olen? 
wai t ! Kord peab olema. 3a oled hooletu pere­

ni ees. Miks sa nüüd heina ei tee, aega käes? 3u-
wel muud tööd küll. Ei oska elada, hm! Miks sul 
püksisääred pastlaste peal on? Ei tunne põllutööd! 
Näe, karjapoisil nina peal winn! Tähendab, sa ei 
tunne karjakaswatust. Ei tohi olla! Glen ring-
konna ülem, pean waatama, et asjad korras on. 
perenaine, kas leiwajuur pandud on?" 

„Me alles eila tegime ju!" kogeleb pere-
naine. 

„3uu pea! Ära panna silmapilk! £ehm pulli 
juurde wiia! 3ealt liiwaaugust murrad paasi kar-
jalautade ehituseks. Kord peab olema! Muidu ko-
hast wälja! Mis kuradi päralt mina siis riigi-
maade walitseja olen? hm!" 

.,5trmuline herra! kus me' nüüd ikka lähme, 
olge ikka head!" 

.,3uu! Talunaine, mokk kõwemini! Nii. Mina 
olen ringkonna üleni, hm. tarwis waadata." 

herra ringkonna ülem läheb minema, pere-
mees asunik jääb nagu wintis oinas kohkunult 
mõtlema... 

Mis teha? 
Ringkonna ülem läheb teise asuniku juurde. 
..Mis peremees sa oled? Miks sa oma tütart 

mehele ei pane? Mis teie täna keedatel Kapsa-
suppi? Ei tohi alla. täna pudru päew. Mis eest 
ma siis ringkonnawalitseja olen? Kord peab ole-
nra. Muidu kohast wäl ja! Eana lähed kündma — on 
hea kuiw ja külmetanud. Tänawu ei wea sa sõn-
nikut mitte kesa peale, waid rukki kõrde. 3aad 
aru? hm! perenaine, kas wõi walmis? Peremees, 
kas naist oled katsunud? M i s ! Ei ole? Silma-
pi lk ! Kord peab olema. Mis kuradi päralt mina 
siis ringkonna walitseja olen? Ma teile näitan!" 

Nii kordab ringkonna ülem uued maaomani-
kud Koik läbi, andes juhatusi, ettekirjutusi, tööde 
kohta ja mitmesuguseid käs>ke. Luues korda. . . 

Iga mõistlik asunik on selle järgi mõne päewa 
rumal. Ea ei saa aru. kas tal õlade wahel on 
oma pea wõi ringkonna ülema pea. hm! Mine. 
tee sa nüüd heina, mine künna lund.mine aja 
kirjakul habet, mine pane emmisele rõugeid, pane 
prussakad heinamaale sööma... CD—oi! see on hir-
mus! . , kole! . , arusaamatu!.. Ea pea käib ringi, 
nägu krampidest kistud kõweraks, kui maaseaduse 
paragrahwid. Ningkonnaülem igas nurgas, igas 
taskus, igas tassis, igas potis. Ningkonnaülem... 
ringkonnaülem... ringkonnaülem... r i n g . . . a h . . . 
e h . . . o h . . . toh 

Ta on wäsinud. 3a laulab: 

„GH mina waene patune, 
las' ma hingan natuke!.. 
Eee. . ." 

pärast poob ta enda nii kui ni i korstnajala 
külge üles. 

Maareform. 
5akt. 
punkt. 
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Gori joonistus. 
— — i — — i 

 

 

 

 
PEÄLE WALIMISTE LAHINGUT. -— ,,Peäle seda ägedat riigi kasuks töötamist kulub meile 

tõesti tubli puhkus Riigikogus ära!" 

Ühe ajalehe omakiidu kuulutus. 
võrdluseks äresatele Eesti ajalehe lugejatele ja 

eeskujuks Eesti ajalehe toimetustele.) 

Rrnetet H. Lakalan. 

— KUS ort kuulutajatel kõige kasulikum kuu-
Mäda? i. i 

Meie lehes. 
Mispärast? 
Sellepärast, et meie leht köigeenam laialila-

gunenud on ja igasse kohta ulatab. 3est kuna mõne 
teise lehe kohta kaljukindlalt öelda wõib. et neil 
mõnes kõrwalises kohas tellijaid ei ole, ei tule 
meie lehe juures seda kuulutajatele kahjulikku 
nähtust mitte ette: sest kus meie lehel tellijaid 
pole. sinna saadetakse ,teda ilma tellimiseta l 
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Ä. Eiswaldi joonistus. 

  

ÕIGE TUNDEMÄRK. -— , Ja ma kuulutan teile: ilma ots on ligi, sest ega's muidu 
taewaliit kolmkümmend wiis ja pool tuhat näalt oleks saanud!.." 

•— Meie lehe tugewamaks küljeks on kirja­
saatjate rohkus siseriigis, mis. alatasa suureneb. 
Praegu on meil igas külas (jätame arwesse wõt-
mata linnad ja alewid, kus nende arw muidugi 
suurem) üks ehk kaks kirjasaatjat, kuid kõige-
lähemas tulewikus saab meil wähemalt igas pere? 
wähemalt üks kirjasaatja olernia. 

— Teated, mis meie lehes ilmuwad, on alati 
Wige wärskemad, sest tihtipeale ilmuwad nad weel 
mõned päewad enne mainitud sündmusi. 

— Iseäranis saawad uued rotatsioon-masinad 
ja uued tähed meie lehte sisu poolest tõstma. 

— Meie leht on ainus õige põllumeeste ka-
fude kaitsja, sest ainult temas kujutatakse põllu­
meeste seisukorda nii wiletsaks, mäherduseks see 
kunagi ei muutu — ja see minister ei ole tõesti 
oma kõrget ametit wäärt, kelle süda sarnast wilet» 
lust kuuldes pehmeks ei lähe, ja kes selle tõttu 
põNumeeste peal lasuwate maksude ja rekwisit-
sioonide koormat ei wähenda... 

— Tulewikus ilmub meie lehes Meie 'kirjasaat-
jäte sulest jällegi hulk kirjeldusi ja teateid hirmsast 
kodusõjast, terrorist ja näljast õnnetul Wenemaal, 
mis! meie lugejaile rohkesti lõbu \a huwi saawad 
pakkuma. Niisama iknub meie lehes ka hukk kõ-
muteateid kohalistest päewasündmustest ja muud. 
Iseäranis hoolega saame pealinna daamide ja Afri­

ka kodanikkude wahelmisi juhuslisi suhteid — ja 
nende tagajärgi silmas pidama ja lugejaid nende üle 
lahkesti informeerima. 

— Meie leht ei kiida heaks, ..onupoja" po-
liitikat (muidugi, kui selle teostajateks ,,omao me« 
hed" pole!), karwustab walusasti Walitsuse määr* 
samme (jättes ainult siis nad ^kogemata" kahe 
silma wahele, kui walitsuses ,,omad mehed"!) — 
millist asjaolu tellijatel, kellel Walitsuse tegewuse 
õigele teele juhtimine südame peäl. tähele tulesb 
panna. 

— Meie leht ei lase ennast kellegist ära osta. 
ei anna sõimamises kellelegi karwawäärtki järele, 
ei karda Xoodi-Iaani mitte sugugi — ühe sõnaga: 
ei awalda mingil wiisil nadikaelsust. 3a marodöö­
ridele, sahkerdajatele, liiakasuwõtmisele ja muile 
sarnastele wääNi,Wustele annab ta pihta, kus 
aga saab — iseäranis walusasti sellega, et lehe 
eesotsas suurte tähtedega trükitakse, mitmeküm-
ne tuhandelise rahatrahwiga ja mitmekuulise wan-
gistusega jällegi keegi marodöör trahwida on saa-
nud. Kui austatud lugejad wiimasel ajal kuskil 
liiakasuwõtmise ja muude sarnaste Väärnähtuste 
Vähenemist märkawad, siis palume seda peaas-
jalikult^ meie lehe ja meie lehe eesotsas seiswate 
isikute teenuseks lugeda. 
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Tagasi maha lattaw Tarnin. 
Et eelarwe senini ettenäitamata. on Krediit 

RngtRoqu hioone ehituLkuludeks. kuni eelarwega 
esinemiseni kinni pandud. 

See tähendab ju kui et — las' see pooleli <hi-
tuV laguneb tagasi maha! 

Lee peaks,,ju meie Eesti oludes, küllalt aru saa-
daw olema, et ega see Riigikogu ehitus nii raske 
olegi, kui raha käes, kui selle eelarwe kokku-
seadmine 

3a kui siiski eelarroet enne sooroitakse. siis oo-
tab küll parresi ja palke mitmeaastane mäda-
neniine ilma katuseta. 

3a kus imeasi! Terwe riigi rahaasjanduse peale 
pole mingisugust eelarwet ja nüüd peab see tingi-
mata olema ühe wangimajast ümberehitatawa hoo-
ne peäle! 

3a oleks see hoone siis juba walmiski! 
—ts'. 

—o— 

Suwel Narwa karantiini aias. 
Siin lõhnarikkust muru lõik'wad teed, 
kus õitswad kenad lilled, põõsad pääl. 
INind heljuw lillelohn siin joobnuks teeb. 
Siin paitab meeli neiu hõbekella hääl. 
Mul jalutades wastu liiwatelt 
küll juhtub naisi noori. wanu. 
Ei puudu piigakesi neid, 
kel hiljaks jäänud saada tanu. 
Näen aianurgas lauapingil ka. 
kus kumardawad põõsad pingr kõrwal maani. 
seal paari unistamas õnnes, otsata. 
Ma naeratades waatan walmiwat romaani. 
Näen teedel käimas kena neidu. 
Siin otsin, leian tema 'nõid'wat pilku. 
Ei tahaks filmist lasta kena leidu. 
Ei! Tahaks tarwitada silmapilku! 

Rilulaewa Rorkfender. 

—o— 

MhuMtöo wastutahtnnst. 
Nibuse Mart läheb walimispäewal tänawat 

mööda ja näeb — wastu tuleb Peaust 5lnts ja 
omal sakste roalimisplakaat õtsa peäl. 

„Uo, noh!" imestab Mart. „Milla sa siis 
sakste sabarakuks hakkasid, et nende kihutustöö 
lipakat päris õtsa ees kannad?" 

.Kannaks ma küll!" uriseb Rnis. 
„Ito kuidas ta sulle siis õtsa ette sai?" 
„Hl), sai wõeh?.. Näeh, need saksajõnkred 

jooksewad ringi nagu uröirgajad tõukoerad ja waa-
tarvad, kuhu oga oma sildi üles lüüa. Ei hooli, 
kas see majasein, aiaplank. ,pargipuu wõi U)ene 
turu jumalaema kuju — ikka pintsliga pläuh 
alla ja plaks,silt peäle... 3a tead. ma ei puutu 
kellegile ega tiku kuhugile ette. Lähen endamisi 
tänawat mööda, korraga üks saksajõnkel wastu, 
pikk nagu wolask, omal warwimüts peas, ja häi« 

gab mulle pintsliga üle näo ning plaksti — silt 
näkku! . . Rebiks teise maha küll. aga seadus üt« 
leb, et walimisplakfltit ei tohi maha kiskuda..." 

—ts. 
— o — 

Mremarkuseb. 
Henrik Saar (3nts.) 

Kui waatad, nihuke poliitiline taewas, 
Kiri waatad, mihuke poliitika taewas, 
et pahwatada sellest wingast lahti. 
hatsihti! 

* 
Kui olid walimised, liiderid kui pimeo 
siis wastu seina tormasid, et saawuiada imet, 
et näidata, et waat, kui tugew Eesti pealuu!.. 
3a suu... 
Mispärast tikuti nii walli! wallist? 
Kas seks. et saada palka kallist? — 
(Dh, ei! Me saadikute palk, ofy see 
on tilluke!.. 
Ei palga pärast kiputa nieil pukki. 
ei pilluta üksteist ja kaalutada uppi. — 
me meestel südames on ise ..tina" 
ja see on — „Mina!" 
(Dn ülim tunda uhkust, tõsta nina, 
kui wõid sa ütleda: ,,U)aat, seda tegin mina!" 
See pime „mina" uhkus on 
ja Eesti jonn. 

Me Eesti iseennast toita 'jõuab. 
just nii kuis sisekond ta! nõuab... 
Kuid asi üks on jäetud silma wahel — 
ka wäljaspool ta kohtu maoahel. 
U)eel on üks wälissisikond... 
(Dh, oleks, ainult üks saatkond!.. ° 

—o— 

rio unajbio BCTp-feqaFOT. 
Draamateaatris on Walitsuse losheed. kus käi-

wad näitendisi waatäxnas ministerlikud isikud. 
Ühel päewal märkab sellekordne korrapidaja 

herM Mülber. et walitsusloshees istub isik, kes 
oma wälimuse poolest sugugi minister ei näi olema-

„Ei see mats küll minister ole!" mõtleb Mül-
ber ja läheb uksehoidjalt küsima, kuidas see sub-
jekt sisse pääsenud ja kes ta on. 

„Ei mina tea," wastab uksehoidja. ,,Näitas 
walge pileti ette, nagu walitsusliigetel on." 

herra Mulber astub losheesse. 
..Wabandage, see on walitsusloshee. Näidake, 

mis pilet teil on?" 
„Kelle korraldusel te \tba küsite?" pärib sala­

duslik isik. 
„Mina olen DraaMateaatri juhatusliige ja 

täna korrapidaja," seletab herra Mülber. 
Matsi wälimusega isand wõtab oma pileti 

wälja ja ulatab nõudjale ja see loeb: 
— Toitlusminister peet Johanson. " 

Gihwti Gnkel. 
—o— 
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Kilulinna salaurkad. 
Henrik 5aar'e (Inis) romaan. 

Um äri. 
Ctnbfe tuli sadamast. 
(Dii juba Widewik, kui ta „palast-cafe" ette 

jõuörsi. Tule kiired paisusid peenikestest niitidest 
paksudeks wihtudekZ ja nagu imesid eneses.se pime-
dust, mis laternate ümber kokku woolas. 

Lindse astus /isse. 
Cafe oli weel pooleti tühi. pindse käis Koik 

ruumid läbi Ja wõttis siis esimesse saali, just ukse 
kõrwale poolringi istet. 

Cafees istusid paar nooremat sõjawäe amet-
nikku ja mõni juhuslise elukutsega isik. Siis istu­
sid weel hooaega ootawad lõbunai3terahwad. 

Lindse istus, tellis pudeli õlut ja jäi kedagi 
ootama. 

Kelnerist walatud'HIu klaasis seisis puutumata 
ja Lindse ootas. 

Cafee uks andus kiiremale liikumisele, sis.se  
laskes ikka uusi ja uusi. ja järjest ikka rohkem 
juurdetulewad wõõraid. 

pindse ootas ja ootas ning mida enam' T&öÕ* 
raid cafeesfe tuli. seda enam kortsunes ta kulm. 

Lauad tema ümber olid wõetud ja korraga 
astus tema juurde keegi mustawerd terawate sil-
madega noormees ja küsis: 

..wabandage, kas tohin teie lauas istet 
wõtta?" 

Lindse kohmetas. 
..Wabandage, siin istub juba keegi." 
Noormees lahkus kumardades Lindse laua juu-

rest. sai naabrusesse koha ja hakkas Lindset sil-
mitsema. 

Seal astus uksest sis.se uuemoelises palitus ja 
äärmiselt laia. hele wärwi! lindistud kübaraga 
daam. 

Ta tahtis ümberwaatamata edasi minna, seal 
hüüdis Qndse: 

..Ida!" 
Daam peatas, waatas, siis läks ta nägu mee-

litatud naerule ja ta ligines Lindse lauale. 
„Sma siin!" sõnas ta kergelt nagu imes-

tada tahtes, aga siiski mitte imestades. 
„3ah. Istu. Mul on sulle mingisugune ha-

ruldane ülesanne." 
Daam istus. 

.Fsjalugu on niisugune... Hga ütle, on sinul 
keegi marodöör, keda karta ei pruugi?" 

..Mis suhtes?" 

..Kellele sa wõiksid müüa edasi waleraha, ilma 
et pruugiks karta., et sul selle eest aprasti läheb." 

„®h, seda leidub, pruugib siis just alalistele 
ostjatele müüa. Mõnele wõõrale... Tahtjaid ju on." 

..No, waat. wäga hea..." 
„Kga ma pean su tähelepanu selle peäle juh-

tima. et see kaunis riskant asi on. Need herrad (ah-
kerdajad on wäga peened rahatundjad — neid juba 
nii julgesti sisje wedada ei [aa." 

lIarg.) 
„Vle selles mureta — rahad ei olegi nii 

wäga waled." 
..Kuidas ei nii wäga waled?" 
„Tõtt ütelda, nad on wäga õiged, paris oi-

ged rahad, aga nad ei maksa enam." 
„Ma ei saa aru — wäga õiged, see tähendab, 

nad on wäga hästi järele tehtud." 
..Ci ole järele tehtud, päris ikka õiged ra-

had." 
..Niigi poolt wälja lastud." 
,.Iäh." 
..Missuguse." 
..Kmeerika. Dollarid." 
..Ia miks nad siis ei maksa?" 
..Nad on selle aasta wäljaanne, niissugune 

Ameerikas seadusliselt makswusetaks on tunnista-
tud." 

„Rga muidu*on nad ikka õiged rahad olnud?" 
„No jah." 
..Khah!.. No niisugust kaupa wõib meie ani-

dele küllalt kaela määrida. Gn sul palju?" 
,.35.000." 
„Gi, oi, oi!.. 3eda jätkub mitmele mehele. 

Meie marodöörid on muidu wäga rikkad küll, aga 
seda sularaha on neil harwa wabat." 

„Noh, pole wiga, küll lahti saad. hea oleks, 
kui ühel päewal, muidu mõni tõttab realiseerima 
ja sattub rahadega miini." 

„Mis hinnaga neid müüa?" 
„Et rutem lahti saaks, anna 10 protsenti alla 

Wiru börse hinna ära." 
.,Ia mulle kui palju sellest summast?" 
,.25 protsenti." 
..wähe." 
..Noh, 30 prots., aga enam ära küsi. Ise tee-

nin siis 25. Kga sul on enam keerulisem üles-
anne." 

„<Dlen nõus." 
Nndse wõttis taskust rahapaki wälja ja ula-

tas Idale. 
..Kelle käest sa selle, noosi said?" küsis Ida. 
„Mu1 on üks tuttaw madrus — sõidab Amee­

rika, Inglismaa ja teiste riikide wahet, see tõi 
hea patsaka." 

..suurepäraline." 
„5tnnaks jumal alati niisugust sehwti." nae-

!ratas Lindse, waatas siis. ringi ja sõnas: ,,5lga ma 
pean nüüd minema. Nägemiseni." 

..Nägemiseni!" sõnas daam lihtsalt ja Lindse 
astus uulitsale. 

Noormees, kes Lindse juurde istu tahtnud, 
wahetas ühe eemalseiswa isandaga pilgu ja tõu-
sis üles. 

Lindse ei pannud tähele, et teda jälgiti. 

(Iärgneb.) 
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Gori joonistus. 

 

 

 

PEÄLE WALIMISI. R a h w a e r a k o n d : ,.Suurem tagawara portfcllisi r u u ­
m i p u u d u s e l odawasti müüa! Olge lahked, astuge waatama!.." 

HG |d paha Külg. 
— „KüII waletad see kitsarööpalise sõidu-

plaan! Iialgi ei wõi uskuda." 
— „Aga selle eest Kitsaroopaline ise ei waleta. 

Tal on peal tähed I. J-W. R. S. 3a tead. mis 
need tähendawad?" 

— ..Noh?" 
— ..Igatahes jala wõib rutem saada." —ts. 

Takk» hiullenpaM 
— ..Cesti telegraafi agentuur teatab, et (Eesti 

raha kuris wiimastel päewadel kiirelt tÕuämos 
on." 

— „(DH, sa Iumal küll! Sücmtaam tõusid 
linnas hinnad, nüüd hakkab isegi raha GusMa. 
Küll ta on aga hirmus aeg." 

I'I 
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